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KYPIAKH I'MATGOAIOY (Kop. 1. 4, 9-16) 21 Auyouotou 2022

Td Aoyla pé T Omolo EKAELCE TO ONUEPLVO AMOCTOAKO AVAYVWOpQ, «[MapakaA®d ouv
Uuéc, puntai pou yiveode», (owg v’ akoLywvtal KATw UTtepPoALkad, €idika dtav Agyovtatl
Qo O otopa tol ArnootoAou MavAou. O0te Alyo oUte oAU, Onw¢ ouvnOilouv va Aéve ol
avBpwrol, Oewpel TOV €0UTO TOU TEAELO Kol B€AeL va ToU poldowe. Ao trv AAAn pepLa
dpwe, O (8loc Amdotoloc Aéyel OTL Xplotoc Inocolc AABeV €ic TOV KOOGHOV GUAPTWAOUC
o®oal «QV TMPOTOC eipt &yw».(Tip. 1. 1, 15) O kahompoaipeToc dvBpwmoc Sév Exel
TPOBANUO va peAeTriosl Kal va kataAdPfel T TL évvooloe 60 AOOTOAOG 0TV KAOE pLd Amno
Ti¢ U0 AUTEG MEPLUTTWOELG. TO MPOPANUA EXEL EKETVOC TTOU XPNOLUOTIOLET TV OTElpa Kol
napanAavnTikn cupunepidopa, Sid thg omolag Unopel va AmonpooavatoAiosl TOV anAo
AVOYyVWOoTh. 2TO onUelo auto £pxetal O lepod¢ XpUoOOTOUOC VA EpNVEVOEL 0pBodoEoC TA
AdyLa Tod ArmootéAou NMavAou: «oUk énaipwv tolito motel, dAAd Setkvuc elkoAdov oboav
v apetiv». M€ amlovotepa Aoyla, SV TO EKAUE aUTO O ‘Aylo¢ ATOOTOAOC Yyl va
UmepndaveuBel, AANG yd va Seifel mwe Sév elval SUokoAn kai AkatdpBwTn f APETH.
"AMWOTE, €AV TPOCEEOULE, O ATTOOTOAOC SEV ETIPBAAAEL OTIWG KAVEL O€ AANEC TTEPUTTWOELG,
AMAGC TP akOAET: «MapakaA®d ouv U, », oL £woel OTL v obc élw. Map’dAo mov
glval épdavn 1 mpoTpomr ol KAVEL TpdC Tolc KopvBiouc, §év xpnotpomotel Bia. ATAGDC
BETEL TOV £0UTO TOU GAV TTOPASELYUA, VLA VA TOUC TIELCEL OTL, OTIWCE EKETVOC EMpooTadnoe
HE OAEG TOU TiC SUVAMELG YL VA ULUNOET katd To avBpwrvo Tic apeteg tod Xplotod, £TotL
kKUa0Tol, maipvovtag to napadelypd tou, 8 punopodoav va pipunboldv tov Nadio. O
"‘Ayloc Twavvng 0 Xpuoootopog, avadepopevoc oto 6lo BEua, ypadel: «oU yap €ott
too00ToV TO HEooV Euol mpo¢ Uudg, ooov tol XpLotold npo¢ EUE, AAA’OUwC Euunoaunv
EKelvov €yw». AnAadh, -AéyeL © AldoToAoc- tap’ Ao 1ol 1 Stadopd LeTaly pag Sév elval
Oonw¢ petafy €uold kol tod Xplotod, éyw €mpoomnabnoa kol pe tv ik Tou xapn,
KatopOwoa va Tov pund®. Nna napadetypa, adeidol pou, v pag Eleye 'O AnoOoToloG
NaAoc vd ppnBolpe OV Xplotd, Bd tpopdlape. ‘O XpLotoc elval Oedc, THC vd Tov
HULUNOET O amAoc avBpwroc; Ald to0Tto pag apakaAel 0 AltootoAoc, va pipnbodpe avutov,
EMELSN ElVaL EVKOAWTEPO. ANWOTE, AUTO Sév UdC tpotpémnel i EkkAnoia va kdvouue, KaOe
dopa mou yloptalel €vag Aylog; Auto 8€v cupBoulelouv Kat ol kalot Xplotiavol yovelg
oTA TodLd Toug, VA PoLdoouV pipoUpevol tol¢ Ayioug tod Oegol; M€ a0t 10 nvelpa
mopevovTal TA motd PEAN thc EkkAnoila pag péoa otoug ailveg, mpoomabivrag va
neprnatodv ovdyvdpla TV Ayiwv pac. “OnMwe elval yvwotd, 0 Avepwroc elval
Kol LLUNTIKO OV."AANoTE UTfipxe O mOB0C HECA OTIC XPLOTLAVIKEG OIKOYEVELEG VAL LOLAOOUV
TA mada Toug Tou g Ayioug T ¢ EKKANGiag pag. "Eddav XploTlavikd ovopato otd modld
TouG. ToU¢ daPalav amod ta cuvaéapla ToU¢ Bloug TV Ayiwv kail T ebyxovtav va Tol¢
HULpodvtat. Auotux®g otV €moxn Hag, Ta npdayuata deixvouv OtL pipolvral ol avBpwrol
HAOAAOV TOUC TOALTIKOUG, TOUG avtiBeoug, Toug nBomoloug, toug £xovtag 66&a, mAolTo,




KOOULKEG TIMEC, ULpoDvTalL ToUC KATVIOTEG, TOUC HEBUOOUC, TOUG AvhBLKoUC, ToUG PEVOTEC
Kal KAEMTeg, TOUC PBAAoPpnUoUCg, TOUC AAAlOVEG, TOUC VOPKWHUAVEIC Kol YEVIKA, KAOe
OKOTEWO apadelypa 1ol apyxovtog 1ol aivoc touTtou. "EXeL MECEL (| IVEULOTIKY) O0TABUN
TG €EMOXAG HaG TOOO XaUNAQ, TToU Kol 0 aywvilopevog XpLlotlavog delAalel va AR OEL YA
TOV XpPLOTO, VA €KKANOLAOTET, VA LETAVOLWOEL EIAKPLVA Kol va €€opoloynBetl. Kat Epxetal
TO ONUEPLVO ATIOOTOAIKO AVAYVWOMQ, VA HAG UmevBupioel Ti¢ pilec pag, Tic UTIOOXEDELG
moV Kavope Evwriov tod Ogol mplv T0 Bantiopd pag, Ti¢ OpnoKEUTIKEG HaC UTIOXPEWOELS
Kol va ppunBolpe tov ylyavta nmvevpatikod avootipatoc, tov Anoctolo MalAo. Tov
avBpwro tol omolou 1 xapn tol Oeol nétpePe va avePBel péxpL tpitou oUpavol Kal va
AkoUOoEeL dppnta pripota Kai va 6€l tooo €€aiola kal Bavpootda mpaypata mou S€v €xel
noté dpavracOel 0 avOpwriivog volc. Tic Aé€elc mou amnuBuve otol¢ KopuvBioug TG
EMoxAG Tov, Ti¢ AmeuBUvVeL kal opepa o€ OAoug Euac. H kapdid tod Anooctolou MavAou,
gdAoyileTo Amo TtV aydmn mpdc tov XpLoto. Emioteue Ot Tinote v ATav Suvatov va Tov
XWwpPLoeL Ao v ayamnn tod Xplotold kail to dtaknpuoos Pe OAn tv Suvapn TH¢ YPuxig Tou:
«Tic Nuac xwpioel ano tA¢ ayannc tod Xptotod; FAiY¢ i} otevaywpia i Stwyuoc i Aluog
n yuuvotng A kivéuvocg i puaxaipo; MNeéneiouat yap ot oUte Yavaroc oUte @yyeAotl oUte
apyai oUte duvaueic oUte éveot@ta oUte puéAdovra olte UYwua oUte Badoc oUte TI¢
KTiows ETépa duvnoetal NUaG¢ xwpioal ano th¢ ayanng tod Osol ti¢ év Xpitot® Incol tw
Kupiw nuwv»(Pwpu. 8. 35-38). BAEnete adeAdol pou o€ Tl pipnon Hac KaAel 6 Méyac
Amntootolog; Mag KaAET va AyamOwWE TOV XpLOTO HE OAN pag THV Kapdld 0w KU EKETVOC.
Ma va yivel Opwe avto, odeilovpe va évbpovicoupe otV Kopdld pag we Kuplapxo Kat
Baowéa tov Incolv Xplotov. NA mopopepriowpe T mavia onwe o MNadlog. Na
UTIODEPOUE YLA TAV AYATIN KOG TIPOC TOV XPLoTo Onwe £kelvoc. Na Buoldowpe td mavta,
AkOpUN Kal TV Twn pog OTwe EKETVOC, YLATL i} AYATn HOg TTPAC TOV XpLOTO €lvaL TO KPLTAPLO
T ¢ XploTlavikic pog umootaong. MNMPOoKeLtal yid pLd MpoowTtiky Ayarnn petd 1ol Incodl.
Mpémnel va aiocBavoueba «metvwvres kai St wvreen, ylati dvalntolpe avtiv TAV QUEON
gnadn oG Kol ouvdeon UE TOV XpLoto, Omou Kappia duvapn 6&v pmopel va HaG YwpLoeL.
ATl yvwpilouv ol 'OpBodofol miotol Xplotiavol, TAV MPoowrik Toug eVOUvVN yLd TV
owTtnpia Touc. "OTL povo péoa otov dSuvato deopo T Ayanng toug uetd tod Xplotod, Ba
urmopéocouv va €Amilouv yua tiv €lcodo toug otrv Baclkeia tol Oeol, Omwg kal o
Antootolog MadAog. Aoty eite Exoupe elte ev €xoupe amodextel a0t TNV €0BLVN, €lte
ayannoape €ite apvnOnkape thv npoodopd avtig thi¢ idlaitepng avidloteholic ayanng,
glte év tanelvwoel aioBavOnkape a0t TV ayann elte €€ éywiopod nmapanovoupueda OTL
otepNONKape a0TH TNV AYyATn, TPOKELTAL VO KpLBoUE UE TO LETPO: «Ep’ OO0V EmoLioate
Evi TOUTWV TWV adeAPiV puou twv EAayiotwv, €uoi émotnoare» (Matb. ke',40). Ag
ntapoupe adeAdol pou o mapadetypa tod Anooctolou MavAou art’omola 6éon Bploketal
0 kaB’évag pog kai pé v Bondeta tod Oeol va TOV UMNPETACOUUE OTO TPOCWTO TOU



ouvavBpwrou pog, aPpnddvrag ta onota EUnodia Hac napouvaotalovral.

TENTH SUNDAY OF MATTHEW (1 Cor. 4:9-16) 21 August 2022

Perhaps the words with which today’s apostolic reading closes seem extreme, especially
from the Apostle Paul himself: “I urge you, imitate me.” No more, no less, as people say,
he considers himself perfect and wants us to be like him. On the other hand, the same
Apostle says elsewhere that Christ Jesus came into the world to save sinners “of whom |
am chief” (1 Tim. 1:15). The well-disposed person has no problem working out what the
Apostle means in each of these two cases. The person who has the problem is he who uses
fruitless and misleading behaviour by which he can misdirect the simple reader. St.
Chrysostom interprets the words of the Apostle Paul in the orthodox way. The Holy Apostle
is not being proud, he says, but is showing us that virtue is not so difficult and
unachievable. Besides, notice that the Apostle does not insist as he does in other matters,
he simply pleads: “I beseech you” which means that he is not putting pressure on you.
Despite clearly spurring on the Corinthians, he does not use coercion. He simply gives
himself as an example to persuade them that, just as he tries with all his might to imitate
as far as is humanly possible the virtues of Christ, so they could imitate Paul and do
likewise. On the same theme, St. John Chrysostom explains that the difference between
Paul and his readers is not as great as the difference between Paul and Christ; Paul tried,
and by His grace, managed to imitate Him. Just think, my brethren, if the Apostle Paul told
us to imitate Christ, we would be alarmed. Christ is God, how can a simple man imitate
Him? Therefore, the Apostle asks us to imitate himself, because it is easier. Besides, isn’t
this what the Church urges us to do, every time we celebrate a Saint? Isn’t this what good
Christian parents guide their children to do, to become imitators of God’s Saints? In this
spirit, the faithful members of our Church have marched through the ages, trying to walk
in the footsteps of our Saints. It is known that people are predisposed to imitation. Also,
there used to be a yearning in Christian families for their children to be like the Saints of
our Church. They would give Christian names to their children. They would read to them
from the lives of the Saints and pray they would imitate them. In our times, unfortunately,
people would rather imitate politicians, atheists, actors, people who have worldly fame,
glory and wealth, smokers, drunkards, immoral people, liars and thieves, blasphemers,
braggarts, drug addicts and in general, every dark example of the ruler of this age. The
spiritual level of our era has fallen so low, that the struggling Christian is too timid to talk
about Christ, to go to Church, to repent sincerely and to go to Confession. And now comes
today’s apostolic reading to remind us of our roots, the promises that we made before God
at our baptism, and our religious obligations, and to urge us to imitate the spiritual giant,
the Apostle Paul. The man who, by the grace of God, was permitted to be lifted up to the
third heaven and hear inexpressible sayings and to see such excellent and marvelous things
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which have never been imagined by human mind. The words addressed to the Corinthians
in the Apostle Paul’s age are today addressed to all of us. Paul’s heart was aflame with love
for Christ. He believed that nothing could ever separate him from Christ’s love and he
proclaimed this with all the strength of his soul: “Who shall separate us from the love of
Christ? Shall tribulation, or distress, or persecution, or famine, or nakedness, or peril, or
sword? ... For | am persuaded that neither death nor life, nor angels nor principalities nor
powers, nor things present nor things to come, nor height nor depth, nor any other
created thing, shall be able to separate us from the love of God which is in Christ Jesus
our Lord” (Rom. 8:35,38,39). Do you see, my brethren, to what imitation the Chief Apostle
calls us? He calls on us to love Christ with all our heart, just like him. However, to do this,
we need to enthrone Jesus Christ in our heart as leader and King. To put aside everything
else, as did Paul. To suffer for our love for Christ, as did he. To sacrifice everything, even
our life, as did he, because our love for Christ is the criterion of our Christian essence. It is
about our personal love for Jesus. We must feel “hungry and thirsty” because we are
seeking this direct contact and bond with Christ that no power can break. The Orthodox
Christian faithful know their personal responsibility for their salvation. That only within this
strong bond of their love for Christ can they hope for their entrance into the Kingdom of
God, like the Apostle Paul. That, whether or not we have accepted this responsibility,
whether or not we have loved or refused the offering of this special impartial love, whether
or not we have felt this love in humility or complained from egoism that we have already
secured this love, we shall be judged according to the measure: “inasmuch as you did it to
one of the least of these My brethren, you did it to Me” (Matt. 25:40). My brothers and
sisters, let us take the example of the Apostle Paul in whatever situation each of us is and
with the help of God, serve Him in the person of our fellow human being, disregarding
whatever obstacles are in our way.

lepég akoAoudisg

AUpto Aeutépa 22 AOyouotou, MNavaylacg thc MpouowTtiooag Od TeEAEécwe €i¢ TOV lepo
Nao pog,"OpBpo kat Osia Asttoupyia peta dptokAaoiog 8-9.45 16 mpwil.

Tnv Tpitn 23 Abyouotou, Antodoon tii¢ Kowunoswc ¢ Ocotokou, Ba teAéocwue "OpBpo kai
Ocla Asttoupylia, 8.9.45 16 mpwil.

Thv Tetaptn 24 Auvyouotou, Koopd tol AitwloD, 8d teAéowpe "Opbpo kai Octia
Aeltoupyia 8-9.45 106 mpwi.

To ZaBBato 27 Avyoucotou, Tol Ayiou Qavoupiou, Ba teAéowpe " OpOpo, Ocia Asttoupyia
kal pavoupomitta 8.9.45 16 npwl. To eonépag tod ZapfBatouv 5.30up.-6.00up. Eomepvog.
Tomorrow, Monday 22 August, Panagia Prousiotissa, we will celebrate in our Holy Church,
the Holy Matins and Divine Liturgy with the blessing of loaves at 8-9.45 in the morning.




On Tuesday, August 23rd, the Feast of the Dormition of the Virgin Mary, we will celebrate
Matins and Divine Liturgy, 8-9.45 in the morning.

Wednesday, August 24, Cosmas of Aetolian, we will celebrate Matins and Divine Liturgy
8-9.45 a.m.

On Saturday, August 27, St. Fanourios, we will celebrate Matins and Divine Liturgy 8.9.45
in the morning with the blessing of fanouropitta. Saturday evening 5.30pm-6.00pm
Vespers.

Awpeé

Xphotog kai Nrewpyia Kopwvn Untép vyeiag kai owtnpiag $300

HAiag Aukoupag EkkAnoia $100 Oik. Anuntpiov Kooué ExkkAnoia kai @Adrtwyo
5200

MoAU guxaplotolpe TouC eVAABETC SwpPNTEC Kal eLXOUEBA OMwWC 0 KUplog eUAoyYET altouC
Kol Ti¢ oikoyéveleg Toug mavrtote. We thank the devoted donors and wish that the Lord
blesses them and their families always.

Awpeéc kata tnv €60610 akoAoudia tol aswuvnorou Tplavra@uAAou lepaoiuou
OATAAAMAPIAH 20 AESMOINA WQMAPOYAH 10 OIK. KATSIAOYPH 10 AIAIKA WQPAKH 10 5. MISOMAMAS 10
BAASHS TPOYMEAIOTHSE 20 XPYSOSTOMOS KAAINIKOE 20 X. & ANTIFTONH AAMAPIAH 50 GINA SKOUMBROS
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MoAU e0xapLotol e ToUg eDAABETG SwpnTES Kail eUXOUEBa Onwg 6 Kuplog avamavoel tTv YPuxn
t0o0 depvnotou TplavtaduAlou MNepacipou. We thank the grateful donors and we wish that the
Lord may rest the soul of the deceased Triantafillos Gerasimos.

Oavartoc-Kndeia

TAv Néumntn 11 Adyolotou, ékowunBel otd Noookopeio thic AdeAdidog, 0 €k MovoAiBou
Podou kataywpevog, dsipvnotog Anuntplog Aaykavng €i¢ AALkiav 89 &t@v. 'H €£6610¢
akoAouBia tol deswuvrotou EAafe xwpa eic Tov lepd Naod pog tv nepacpévn Néumtn 18
Auyouotou. KataBeon otedpavou, €ylve o 1ol "Apyovtoc tod Oikoupevikol Opovou Kal
Avtunpogdpou tic Kowotntog-Evopiag pag k. lwavvou Kiwoooyhou. O deipvnotog
Anuntploc Aaykavng unfipée €k TV OpUTIKOV peA®V Ti¢ Kowotntog-Evoplag pag, Kol
Avayvwotng tol lepod Naol pac. O évtadlaouog Eywve oto Kowuntriplov tod Payneham
Kol 0 kadeg mapnyopiag, mpoodpepOnke otnv €voplakny poc albouoca. ‘O lepéag, O
Mpoedpog, Ta peAN 1ol A. ZupBouliou kai thig Dhomttwyou, ékdpdlouv TA eIAKPLVI TOUG
oUA\UTINTAPLA TIPOG TNV TEOALUUEVN oLIUYOV TOU, TA TEKVA TOU, TA £yyovia Kot Slogyyova
ToU Kait Tou¢ oikelou Tou kai ebxovtal Omwg 60 KUplog toug otnpilel, Toug mapnyopet Kot
TOUC EVOUVOPWVEL TTAVTOTE. MNeplocotepa OV EMOUEVN EkSoon.

Death-Funeral

On Thursday 11 August, the late Dimitrios Langanis, a native of Monolithos Rhodes, died
at the Adelaide Hospital at the age of 89 years. The funeral service of the ever-memorable
took place in our Holy Church last Thursday 18 August. The wreath on behalf of our Parish,

was laid by the Archon of the Ecumenical Throne and Vice President of our Community-
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Parish, Mr. John Kiosoglous. The late Dimitrios Langanis was one of the founding members
of our Community-Parish, and a Reader of our Holy Church. Burial was held in the
Payneham Cemetery and coffee of consolation was offered in our parish hall. The Priest,
the President, members of the Ex. Committee and the Ladies Philoptochos, express their
sincerest condolences to his bereaved wife, children, grandchildren and great-
grandchildren, and his relatives, and wish the Lord to sustain, comfort and strengthen
them always. More about the Funeral will appear in our next edition.

Etnoia MNoptn 1ol narépa, ZyoAlkn yoposonepida

Kavoupe yvwoto otL 1o ZaBpato 3 IemtepPpiov 10 Bpddu, t@ EAANVIKA HOC OXOAEla,
Slopyavwvouv TV €tnoia €k6NAwaon, v onola APlepwWVOUV OTHV MAYKOOULA YLopTH ToU
natépa. Ot matépec, mov Buotalouv Ta navta Kai Buotdlovtatl ylid T KaAo TV matdliov
TOUG, KABE xpovo adivouv Ta OmoLa TPoBANUATA TOUC KAl TiC OTEVOXWPLEG TOUC OTAV GKPN,
yla va cuvdlaokedaoouv pE ta ratdld touc. Mn Eexdoete Aowmov va KAeloete tv B€on
oa¢ éykailpwc yla 1o ZapPato 3 IemtepuPplov amod tic 6.30pp. pEXPL Tic 11pp. Kata tv
Bpaduad Ba koPoupue 6AoL pali ol matepadeg kai manmoldeg trv UTIEPUEYEBN TOUPTA TTOU
HE ayamn €toualouv ol kupieg Th¢ Olonmtwyou pag. EdEtog, Adyo Th¢ dkpiBelag o€ OAa
Td €16, ol podntég o0 oxoleiov pag O mAnpwvouv $15 kat ot peydlot $40 SoAAdpLa
€KaoToc, v TouSLd KATw TV 6 £TGv Bd elval Swpedv. Meptttod va odc molpe yid Ttd
vootipa dayntd dmwe mavtote. ‘OAa T& £008a lvaL YLd TO OXOAKO TOUETO.

Annual Father's Day, School Function.

We announce that on Saturday, September 3rd in the evening, our Greek schools are
organizing their annual School Ball, which they dedicate to the International Father's Day.
The fathers, who sacrifice everything as well as their whole life for the well been of their
children, every year they leave aside all of their matters and their business, in order to
have fun with their children. So don't forget to book your place in time for Saturday 3™
September from 6.30pm to 11pm. During the evening we, fathers and grandfathers, will
cut together the oversized cake which is lovingly prepared by the ladies of our
Philoptochos. This year, due to the scarcity of all items, our school children will pay $15
and adults $S40 dollars each, while children under 6 will be free. Needless to mention about
the delicious food as always. All takings will go to the school account.

To mavnyupt thA¢ Mavayléc uag

Aév UTapyouv Adyla ikavad, va ékdppacouv T aicOnuata thg avelmwing xapdg Kal
ouykivnong, mou | MeyaAoxapn Yrepayia O€otokog ENANPWOE Tig KapdLEG TWV eUAABOV
mavnyupLlot®v tv mopapovh. M idtattépav e0AAPela kal KaTtAvuen, CUUMETETXAV ol
TILOTOL OTOV péya mavnyupLlko Eomeptvo pe Avolavtapla, TV eVAoyia TV ApTwv, TRV ALTA
HE Vv mepldopa tol Emtadiov kai tAv €0AaBn tomob£tnor tou OTO KATAOTOALOTO
KOUBOUKALO, TO LEAWSIKOTATO OKTANXO S0EAOTIKO UTIO AUDOTEPWV XOPWV, TA EYKOMLA TAC
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Kowurioewc kai f téAeon ol EUXeAAiou, KUPLOAEKTIKA UAC €aiAwoav. AQUIPOTOTN ATOV
Kail ) Emopévn Aaumnpodopa nuEpa thg Kolunoewg tfic Osotokou, pé tov'OpOpo, Vv Ocia
Aettoupyia, TV eVAoyia TV AGpPTWV TO PWTIOMEVO HAVUPA TOD APXLETILOKOTIOU
AvotpoAiag kal molpevapyov pag k.K. Moakopiou, tTAv mepidpopd tod KATOOTOALOTOU
Erutadiov kai ¢ Bavpatoupyiic lepdc gikovog thic Mavayiag tod Kukkou otov alAlo
X®po 1ol lepod Naol, | mpookuvnuatiki €ilcodog TV mot®v otov lepd Nao, Katw Ao
TOV €rmutadlo ywad elloyia kal TéAog TO MAOUGCLO HeonUEPLavO pag yelpa. MoAla
ouyxopntnpla otic Kupleg yud tov UTEPOXo oToAlopd tol Emitadiouv kol t®v lepldv
elkOVWV. OepUEC elXapLoTieg oToUC lepoPAATEG paC, EIOIKA O0TOV K. Avdpea Wapoupatn
noL adnoe TRV £pyacia tou yia vapBetl va ParAel, otda modid 1ol lepol, toug AePevteg
nou Ekapav tAv nepwdpopd tod Emtadiov, tic HiKpEC pUPOPOPEC, TOUC payeipouc Kal
nayeiplooeg, td pEAN tol A. ZupBouAiou kai thg Dlomtwyou, ToUG SwpnTEG MoU
npoodepav HE TAV Kapdld Toug yia ta aven 1ol Emtadiov. EOxopeba onwe 0 Kuplog
AvtanodOoeL EKACTW KATA THV ayabnv Tou mpoaipeon.

The Feast of Our Lady

There are no words to express the feelings of unspeakable joy and emotion that the Most
Holy Virgin Mary, the Mother of God, filled the hearts of the devout faithful on the eve of
the feast. With the appropriate reverence and devotion, the faithful participated in the
great solemn Vespers with Anixantaria, the blessing of the loaves, the litya and procession
of the Epitaphios and its reverent placement in the adorned sepulcher, the melody of the
eight-tone Doxastiko under both choirs, the Dormition's eulogy and the celebration of the
Holy Unction, literally purified us. The following glorious day of the Dormition of the Virgin
Mary was also brilliant, with the Matins, the Divine Liturgy, the blessing of the loaves, the
enlightened message of the Archbishop of Australia and our spiritual Shepherd, Makarios,
the procession of the beautifully adorned Epitaphios and the miraculous holy icon of
Panagia of Kikkos in the courtyard of the Holy Church, the pilgrimage entrance of the
faithful to the Church, under the Epitaphios for blessing and finally our rich luncheon.
Many congratulations to the ladies for the wonderful decoration of the Epitaphios and the
holy icons. Warm thanks to our chanters, especially to Mr. Andrew Psaromatis who left his
work to come and sing, to the Altar boys, the volunteers who carried and processed the
Epitaphios, the little myrrhbearers, the cooks, the members of the Ex. Committee and the
Philoptochos, the generous donors who wholeheartedly offered for the flowers of the
Epitaphios. We hope that the Lord will reciprocate according to each and everyone’s good

intention.
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